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   第 ２１号 
 

1 月 30 日に、三重県社会福祉協議会による福祉・介

護の仕事学習セミナー事業で、「三重チャリオッツ」の

みなさんと車いすバスケットボールを体験しました。 

競技用の車いすに乗るのは、はじめてという人が多

く、操作を教えてもらったものの、なかなかうまく進め

ず、全然違う方向に行ってしまうこともありました。チ

ャリオッツの堀田さんが「うまく操作できなくてもかま

わない。今日の目標は楽しむこと。」とおっしゃられた

ので、１つ１つできたことに拍手を送り、ゴールが入る

たびに歓声があがりました。 

操作を学んだ後、すぐに試合となりました。ボールが

つながらず、そしてなかなかゴールも入らず、苦戦しま

したが学年・クラスにかかわらず、最後までみんなが応

援する姿は、チーム木曽岬となり一体感が生まれまし

た。人数が足りない時は先生も試合に加わりましたが、

あたたかい声援をもらい先生たちも頑張ることができま

した。 

私は写真を撮りながら、ステージ上で全体の姿をなが

めていました。一番感じたのは「スポーツの力は偉大だ

な。」ということです。今日はじめてお会いしたチーム

のみなさんとすぐにうちとけ、話すことができました。

一緒に体を動かし、体験後の質問会でも、どんどん話が

深まりました。映像やテキストで見るだけでなく人と出

会って体験するということは一番の刺激になると思いま

した。最後に担当の方から「こんなに最後まで集中して

試合ができる学校はめずらしい。今年 1 年で最も盛り上

がった学校だった。」とおっしゃられました。終わった

後、私も心があたたかくなりました。とても素敵な福

祉・体験学習でした。 

 

1 月 31 日にキャリア教育の一環として 2 名の先輩方にお

越しいただき「ようこそ先輩 2025 in Kisosaki」の学習活

動に取り組みました。木曽岬農業センターの古村隼大さん

からは、新しい農業のやり方、あこがれる職業としての農

業のあり方について熱く語っていただきました。食べ物が

なければ生きていけないことから、この仕事は「人の命を

救う大切な仕事」ということがわかりました。 

木曽岬こども園の鈴木寛乃さんからは、園で、子どもた

ちとふれあう様子を写真で紹介いただきました。「子ども

がやりたいことを応援する」「毎日明るく元気に子どもた

ちに接している」と、保育士としての大切なことを教えて

いただきました。お二人は本校の卒業生です。 

最後にお二人共通の話として、現在の仕事において、お

客さんや保護者と接するときには、コミュニケーション力

が求められます。学校生活において、なかまと関わり、友

だちを大切にして学校生活を送ってほしいとのメッセージ

をいただきました。 

1 年生は真剣な眼差しで聞き、時にはメモをとり事後の

感想もＡ４用紙いっぱいに書いていました。今日の出会い

が今後の将来の何かに響いたのではないかと思います。あ

りがとうございました。 

 

1 月 22 日に 1A で道徳の授業公開があり、北勢教育

支援事務所、町の教育委員会から指導主事の方にお越

しいただきました。「自分だけ余りになってしまう」

という教材で、日常生活の中で、自分が 1 人になって

しまう状況になった時にどうするかということを考

え、話し合いました。 

1 月 29 日は１B で調理実習がありました。廊下に出

るとおいしそうなにおいがただよって、つい調理室に

引き込まれました。てきぱきと作業を行っていまし

た。 

 
 

堤防の耐震補強工事を行

っている霞工業有限会社様

より、トイレットペーパー2

箱を寄付していただきまし

た。有効活用させていただ

きます。ありがとうござい

ました。 
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On January 30th, we had the opportunity to play wheelchair basketball with the Mie Chariots as part of a 

welfare and nursing care job learning seminar organized by the Mie Prefecture Social Welfare Council. 

For many of them, it was their first time to ride a racing wheelchair, and although they were instructed 

on how to operate it, they had a hard time moving forward and sometimes ended up going in a completely different 

direction. Chariot's Hotta said, "It's okay if you can't operate it well. The goal today is to have fun."  So they 

applauded each time they completed a goal, and cheered every time they crossed the finish line. 

After learning the controls, it wasn't long before the game started. We had a tough time, unable to 

connect with the ball and not easily score goals, but the sight of everyone cheering until the end, regardless of grade 

or class, created a sense of unity as Team Kisosaki. When there weren't enough students, the teachers joined in the 

game, but they received warm support and were able to do their best. 

I was watching the whole scene on stage while taking pictures. What I felt most was, ``The power of 

sports is great.'' I met the team for the first time today, and I was able to get to know them immediately and talk to 

them. We moved our bodies together and had a question session after the experience, which deepened our 

conversation. I think the most stimulating thing is not just seeing things in videos or texts, but also meeting people 

and experiencing them. At the end, the person in charge said, ``It's rare to find a school that can concentrate so 

much on a game until the very end. This was the most exciting school of the year.'' After it was over, my heart also 

felt warm. It was a very nice welfare/experiential learning experience 

前頁、「  1 年授業 道徳・家庭  」を訳したものです。

て                            」を訳したものです。 On January 22nd, there was an open morality class in 1A, and instructors from the Hokusei 
Educational Support Office and the town board of education came to visit. Using the teaching material 
``Being the only one left over'', the students thought about and discussed what they would do when 
they find themselves in a situation where they are left alone in their daily lives. 

On January 29th, there was a cooking class in 1B. As I stepped out into the hallway, a delicious 
smell wafted through the air and drew me into the galley. They were working quickly. 

前頁、「   福祉体験・車いすバスケットボール    」を訳したものです。 

前頁、「 1 年 ようこそ先輩   」を訳したものです。

￥￥￥                        」を訳したものです。 

 

On January 31st, as part of our career education, two seniors came to visit us and engaged in learning 

activities called "Welcome Seniors 2025 in Kisosaki." Mr. Hayata Komura of the Kisosaki Agricultural Center spoke 

passionately about new ways of farming and how farming should be as an aspirational profession. I learned that this 

 work is an important job that saves people's lives because they cannot survive without food. 

Ms. Hirono Suzuki of Kisosaki Kindergarten introduced photos of her interactions with children at the 

kindergarten. She taught us important things about being a childcare worker, such as ``supporting the children in 

what they want to do'' and ``being cheerful and energetic with the children every day.'' Both are graduates of our  

school. 

 Lastly, something that we both share in common is that in our current jobs, communication skills are  

required when interacting with customers and parents. We received messages from students asking them to 

interact with their classmates and value their friends during school life. 

   The first grade students listened intently, sometimes taking notes and writing their impressions on A4 

 paper. I think today's encounter may have had some impact on my future. thank you very much. 

前頁、「 トイレットペーパーを寄付していただきました   」を訳したものです。 

Kasumi Kogyo Co., Ltd., which is carrying out seismic reinforcement work on the 
embankment, donated two boxes of toilet paper. I will make effective use of it. thank you very 
much. 


